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  ....اين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته استاين محرم و صفر است كه اسلام را زنده نگه داشته است: : ))رهره((خمينيخميني    امامامام

 

  . ها خط كشيده شده است، انتخاب كنيدهايي كه زير آن ترين معادل را براي واژه و عبارت مناسب*  

1. Perfectly preserved small statue ever found from that period.  

         بوجود آمده. د طراحي شده                  . ج  حفاظت شده . ب     هك شده                   . الف

 2. Other women expressed their bewilderment when their husbands left them.  

 داغ دل. د پويايي                           . سرگشتگي                         ج. ب   شادماني . الف

 3. In  Uzbekistan  we  have  gone  through  the  first  stage  of  euphoria .  

  سرخوشي و شعف. د دوستي و مودت              . آرامش و امنيت                    ج. انزوا و تنهايي                 ب. الف

 4. At first European doctors were skeptical.  

 متعجب. د خوش باور                   . شكست خورده                      ج. ب         مظنون               . الف

 5. Despite such consensus, much of the medical community is polarized.  

 علي رغم اين جنبش .عمومي         د عليرغم اين توافق. عمومي         ج اعتراضبا توجه به . با وجود اين تظاهرات    ب. الف

 6. Over 50 percent of the population lives in abject poverty. 

 فقر مطلق. د قحطي مفرط                  . ج اندوه بي حد                          . ب              نسبيفقر . الف

 7. The  report  urges  that  all  children  above  age  two  follow  the  same low. 

 مورد اهميت قرار دادن. د خطاب كردن                   . كردن                           جمناظره . اكيد كردن               بت. الف

 8. Papandreou is looking   vulnerable.  

 آسيب پذير. د شكست پذير                   . ج       بيمار                              . خسته                    ب. الف

 9. A condition called hypoglycemia, which can lead to seizures and death.  

 مرگ مغزي. د بيماري آلزايمر             . ج بيماري حمله قلبي. ب  ديابت بيماري . الف

 10. Traffic-congested metropolitan areas.  

  كلان شهر . د مناطق شلوغ              . ج مناطق صعب البور. مناطق مسكوني                 ب. لفا  

 11. But the omens are not good.  

  . اما نشانه ها رضايت بخش نيستند. ب  .اما نشانها رضايت بخش نشدند. الف  

 اما نشانها قابل رضايت نيستند. د          اما نشانها رضايت بخش نمي شوند                            . ج

 12. We have deep-rooted conflict here.  

  .ما در اينجا با مبارزاتي عميق روبرو مي شويم. ب  . ما در اينجا با مبارزاتي عميق برخورد خواهيم كرد. الف  

 .ي عميق روبرو خواهيم شدما در اينجا با مبارزات. د  . هستيم وما در اينجا با مبارزاتي عميق روبر. ج
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 13. We have to make sure we have a solid foundation.  

  . داشتن زير ساخت محكم امري ضروري است. ب  . يموشز داشتن زير ساختي محكم مطمئن بايد ا. الف  

 رديمكينان كامل را حاصل مياطم بايد از داشتن زير ساختي محكم. د  .  بايد از داشتن زير ساختي محكم با خبر مي شديم. ج

 14. Any time down the road. 

 گاههيچ. هر زماني در گذشته                       د. در زمان حال حاضر                           ج. هر زماني در آينده                ب. الف

 15. Does this make sense any more!?  

  !آيا اين رو رويه منطقي نيست؟. ب !ديگر هيچ منطقي ندارد؟رويه آيا اين رو . الف  

 !آيا اين رويه ديگر منطق پذير نيست؟. د !يگر منطقي به نظر مي رسد؟آيا اين رويه د. ج

 16. A basic question does remain, however.  

  . هنوز باقي است مهماگرچه سئوال . ب .وال اساسي هنوز باقي استاگر چه سئ. الف  

 .اگرچه سئوال اساسي هنوز وجود دارد. د .قي مي باشداگرچه سئوال اساسي هنوز به قدرت خود با. ج

 17. Will Japan ever go nuclear?  

  . آيا ژاپن به صلاح هسته اي دست پيدا خواهد كرد. ب                                      .آيا ژاپن قدرت هسته اي شده است. الف 

  . آيا ژاپن قدرت هسته اي خواهد شد. پن به سمت هسته اي شدن خواهد رفت                            دآيا ژا. ج 

  با توجه به عبارت داده شده مشخص كنيد از نظر وراثتي كدام گزينه صحيح است؟* 

18. I think the opportunities to do something strong are still there.                                                                         

  

  .فكر مي كنيم هنوز امكان يك برخورد نيرومند وجود دارد. الف  

  . فكر مي كنم امكان يك برخورد نيرومند وجود دارد هنوز. ب  

  . فكر مي كنم هنوز يك برخورد نيرومند امكان پذير است. ج  

 .ي قاطع وجود داردفكر مي كنم هنوز امكان برخورد. د  

 

19. We face very difficult problems.                            

  .كلات متفاوتي روبرو هستيمما با مش. الف   

  . ما با مسائل دشواري روبرو هستيم. ب  

  . ما با مسائل سختي روبرو هستيم. ج

 .ما با مسائل و مشكلات متفاوتي روبرو هستيم. د  
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20. Some people say the prince is wiser now.                                                                                                         

  .    زاده اكنون عاقلتر استگروهي عقيده دارند كه شاه. لفا  

  .اي عاقل دارندبرخي معتقدند كه ديگر شاهزاده. ب  

  .تر كرده استن باورند كه گذشت زمان شاهزاده را عاقلگروهي بر اي. ج  

 .تر شده استگويد كه پس از سالها شاهزاده عاقلاي ميعده. د  
  

21. But some settlers are prepared to go much further.                                                                                          

  . اين هم فراتر بگذارنداما بعضي از ساكنان آماده اند پارا از . الف  

  .از اين هم پارا فراتر بگذارند ندمنتظراما بعضي از ساكنان . ب

  . اما بعضي از ساكنان آماده اند پارا را فراتر از اين هم بگذارند.ج  

 .بگذارند پا را از اين فراتر بكشنداما بعضي از ساكنان آماده اند . د  

  

22. Their leaves, rustling the wind, are all that moves.                                                                                           

  .تنها چيزي كه حركت مي كند، برگهاي اين درختان است كه در اثر باد خش خش مي كنند. الف   

  .ر باد وزان تنها جنبش قابل حس در آن حوالي استخش خش اين درختان د. ب  

  .شود، خش خش برگهاي درختان استتنها چيزي كه در اين حوالي حس مي. ج  

  .امخش خش برگهاي درختان در اثر باد را تنها در اين حوالي شنيده. د

 

  

  ، گزينه صحيح را انتخاب كنيدر پرسشبا توجه به ه .د

23 . WHO:  

  اتحاد پول آسيا . سازمان بهداشت جهاني        د. اتحاد پرداخت هاي اروپا                 ج. لمللي پول                   بصندوق بين ا. الف  

24 .IMF   :  

 صندوق جهاني پول. د     كميته بين المللي صليب سرخ     . اتحاديه پول آسيا                          ج. اتحاديه پول اروپا                        ب. الف  
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   ؟از نظر ويرايشي كدام گزينه صحيح است. 25

                                 .دميليون مهاجر زندگي مي كن  7/1ي در رومان. الف  

  . گردد زليكن دولت عراق اخيراً به طور فعالانه اي سعي كرد به بازارهاي جهاني نفت با. ب  

  .        آمريكا سقط جنين دومين عمل رايج مي باشددر ايالات متحده . ج  
  

 .به حاضران معرفي كرد» گرمي« ندار امفربعنوان را » هوشنگ ملايي« ر اين جلسه همچنين د. د  

  

  :  septuagenarianبراي يافتن معادلي مناسب براي  .26

   .ش در ترجمة آن خواهد شدو اين امر باعث افزاي امر باعثيابي واژگاني ضروري است و اين برابر. الف  

  .يابي واژگاني ضرورت خاصي ندارد و تأثيري در كاهش يا افزايش ترجمه آن نداردبرابر. ب  

  . يابي واژگاني ضروري است و اين امر باعث كاهش در ترجمه آن خواهد شدبرابر. ج  

 .و اين امر باعث كاهش در ترجمه آن خواهد شد ترجمه كامل ضروري است. د  

 

  . باشدمي loan-wordام گزينه جزء واژه هاي قرضي كد. 27

 آسمان. ملك                          د. خودرو                             ج. سينما                                  ب. الف  

 

  

  كدام گزينه است؟  gas-cooled  reactorsزير ساخت عبارت . 28

 a. gas  are  cooled   which  reactors.  

 b. gas  are  cooled  by  reactors.  

 c. cooled  gas  are  reactors.  

 d. reactors  which  are  cooled  by  gas. 

  

  شوند؟چگونه ترجمه مي  "seat"در جملة زير.  29

Having come up 18 short of a parliamentary majority with only 159 seats 

 مسند. د                    كرسي. ج                          صندلي. ب  هجايگا. الف  
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   گونه ترجمه مي شود؟  هچ  .Therefore we  might  have  a  unit  availableعبارت  .30

  . بنابراين ممكن است ما يك نيروي امنيتي در دسترس داشته باشيم. الف  

  . دست خواهيم داشت در آخر ما يك نيروي امنيتي در. ب  

  .آماده كنيم) محافظ صلح ( بنابراين شايد ما يك واحد نيروي . ج  

 .بنابراين ممكن است ما يك نيروي امنيتي را به خدمت بگيريم. د  

 

  

 .نمره 5بارم  .زير را به فارسي ترجمه كنيد هايتجمله ها و عبار. هـ

 

 1. For at least a millennium, perhaps much longer, women in the western part of china’s 

Hunan province wrote to one another. 

 2. We  have learned that  no  sovereignty  or  independence  has  any  meaning  unless  there is  

stability.  

 3. All  relations with others should  be  built  on a partnership basis, without dominance 

claims, without  desire to  give  orders  or  govern  them. 

4. Nor is there  much  to  choose  from  on  the  foreign  policy  front,  where  the  two  

septuagenarians  hold similar views on  major  issues.             

 5. In a surprise audit disclosed last week, 
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